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MANUALE DI USO TELECOMANDO IR TEL62  USE MANUAL FOR WIRELESS REMOTE CONTROL TEL62 
   
Nota: Il presente telecomando IR è di tipo universale e viene impiegato 
per il controllo di diverse tipologie di unità terminali; utilizzare quindi solo 
le funzioni dei tasti descritti in questo manuale. 

Note: This wireless remote control is an universal type and it is used for 
varius type of terminal unit; only the functions of the buttons that are 
described in this manual are available. 

FUNZIONI TELECOMANDO FUNCTIONS OF WIRELESS REMOTE CONTROL 
ON-OFF 
Accende/spegne l'unità 
 

ON-OFF 
Turn on/off the unit 

MODE 
Modi di funzionamento unità: 
 

 AUTO (non usato) 
 

 COOL (raffreddamento) 
In questa modalità, l'unità raffresca e deumidifica l'ambiente. Perché 
inizi tale ciclo impostare con i tasti –/+ una temperatura inferiore di 
quella ambiente. 

 

 DRY (deumidificazione) 
In questa modalità, l'unità alterna cicli di raffreddamento e di 
ventilazione. Il funzionamento è automatico: regola da solo la velocità 
del ventilatore. 

 

 FAN (ventilazione) 
In questa modalità l'unità funziona solo in ventilazione. 

 

 HEAT (riscaldamento) 
In questa modalità, l'unità riscalda l'ambiente. Perché inizi tale ciclo  
impostare con i tasti –/+ una temperatura superiore di quella 
ambiente. 

 

MODE 
Modes of unit operation: 
 

 AUTO (not used) 
 

 COOL (cooling) 
In this mode, the unit cools and dries the room. Press –/+ for set a lower 
temperature than the ambient to start that cycle. 

 

 DRY (dehumidification) 
In this mode, the unit alternates cycles of cooling and ventilation; the 
operation is automatic: it set alone the fan speed. 

 

 FAN (ventilation) 
In this mode, the unit work only in ventilation. 

 

 HEAT (heating) 
In this mode, the unit heats the room. Press –/+ to set a higher 
temperature than the ambient to start that cycle. 

FAN 
Regolazione della velocità del ventilatore. Premere questo tasto per 
selezionare la velocità del ventilatore:  
 AUTO (automatica in base alla esigenza di freddo/caldo) 
 - (velocità minima) 
 - - (velocità media) 
 - - - (velocità massima) 
 

FAN 
Fan speed adjustment. Press this button to set the fan speed: 
 AUTO (automatic based on the need cool/heat) 
 - (min speed) 
 - - (med speed) 
 - - - (max speed) 

ALETTA 
Non disponibile. 
 

FLAP 
Not available. 

CLOCK  
È utilizzato per la regolazione dell'orario attuale del telecomando;  
quando lampeggia questo simbolo  è possibile aumentare o diminuire 
i minuti dell'orario attuale utilizzando i tasti  +/– 
 

CLOCK 
Used for adjusting the current time of wireless remote control; when this 
symbol flashes   it is possible to increase or decrease the current time 
using +/– buttons. 

LIGHT 
È utilizzato spegnere/accendere la retroilluminazione dei simboli sul 
pannello dell'unità (se disponibile). 
 

LIGHT 
Is used to turn on / turn off the backlight of symbols on front panel of unit 
(if available). 

TIMER ON or TIMER OFF 
Non disponibile. 
 

TIMER ON or TIMER OFF 
Not available. 

AVVERTENZE: 
 Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra ricevitore e telecomando. 
 Non bagnare o urtare il telecomando. 
 Usare solo batterie nuove (2pz. AAA 1,5V) facendo attenzione alla polarità. 
 L'unità telecomando è dotata di autorestart: quando si toglie e ridà 

tensione elettrica, il dispositivo riparte con le stesse impostazioni 
(modalità di funzionamento, velocità, ecc). 

 Per qualsiasi problema, chiamare l'assistenza tecnica o fornitore. 

WARINGS: 
 Be sure that there aren't obstructions between receiver and remote 

control. 
 Don't throw or drop the remote control. 
 Use only new batteries (2pcs. AAA 1,5V) and pay attention to the polarity. 
 The unit is equipped with autorestart: when power supply is switch off 

and after switch off, the device will restart with the same sets (mode of 
operation, fan, etc). 

 For any problem, call technical support or supplier. 
 Se si schiaccia il tasto 'LIGHT' nel telecomando si spengono tutti i led 

presenti nella schedina ricevitore, ma l’unità continua a funzionare (è una 
funzione utile per il risparmio energetico, inoltre qualora l'unità sia installata 
in camera garantisce che la luce dei led non sia fastidio alla notte). 

 Semplicemente rischiacciando tale tasto le luci del display si 
riaccendono segnalando i vari modi di funzionamento. 

 By pressing the 'LIGHT' button on the remote control, all the LEDs on the 
receiver card will turn off, but the unit continues to operate (this is a 
useful function for energy saving, furthermore if the unit is installed in the 
bedroom it guarantees that LED light does not bother at night). 

 Simply pressing again this key, the display lights will turn on again, 
reporting the various operating modes. 

LED SU PANNELLO UNITA’: 
 Led verde fisso: l’unità sta raffreddando/riscaldando 
 Led verde lampeggiante:  l’unità ha raggiunto la temperatura 

impostata ed è ferma.   

LED ON UNIT PANEL: 
 Green led steady on: unit is cooling/heating 
 Blinking green led: unit has reached the set temperature and stopped. 

ALLARMI 
 4 lampeggi in 1”: tubo scarico condensa ostruito o guasto pompa 
 1 lampeggio in 0,5” e spento 0,5”: guasto sonda aria 
 2 lampeggi in 0,5” e spento 1”: guasto sonda acqua. 

ALARMS 
 4 blinkings in 1”:  obstructed drain pipe or broken drain pump 
 1 blinking in 0,5” and off 0,5”: air probe malfunction 
 2 blinkings in 0,5” and off 1”: water probe malfunction 

IRT IRT
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Selezione Jumper: 
 FAN 

APERTO: senza valvole. 
CHIUSO: con valvole. 

 AIR: 
APERTO: antistratificazione OFF. 
CHIUSO: antistratificazione ON. 

Jumper Selection: 
 FAN: 

OPEN: without valves 
CLOSE: with valves 

 AIR: 
OPEN: antistratification OFF. 

 CHIUSO: antistratification ON. 

H C 

3 2 1 A N’ N L’ L  
N 

L YV1-230V BN 

BU 

2-Tubi/Pipe 
YV1 

Scheda ricevitore 
Receiver card 

T – Sonda acqua / Water probe 
A – Sonda aria / Air probe 

Jumper fan 

Jumper air 

Fusibile 2A 
2A Fuse 

Com 

PE GNYE 

Max 

Med 

Min 
C MV 

H C 

3 2 1 A N’ N L’ L  
Alimentazione elettrica - Power supply 

230Vac–1Ph–50Hz 
c–1Ph–50Hz PE 

23
0V

~
50

Hz
 

PE 

L

N

IG-2P 

YV1-230V
YV1-230V

YV2-230V
YV2-230V

L
L

L

N

N

N
L

L

NLLLLL

Dispositivi a corredo dell’unitá 
Equipments included on the unit UNIT 

PUMP (L)

PUMP (N)

YV1-230V 

YV2-230V 

BN 

BU 
BN 

BU 

X2
 

 
L 
N 

X1 

GY

WH

VT

OGno 

co 

nc 

L 
N 

84 
85 
86 

BU PMP 

GAL 

no

nc
co

no

Quando è montato il TEL62, la 
pompa viene fornita già collegata 
(l’installatore deve portare solo 
L+N+PE sulla morsettiera che 
alimenta il Kit TEL62) 
______________ 
When the TEL62 is mounted, the 
pump is supplied already connected 
(the installer must only connect 
L+N+PE to the terminal board that 
powers the TEL62 Kit) 
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Quando è montato il IRT, la
pompa viene fornita già collegata
(l’installatore deve portare solo
L+N+PE sulla morsettiera che
alimenta il Kit IRT)
______________

When the IRT is mounted, the
pump is supplied already connected
(the installer must only connect
L+N+PE to the terminal board that
powers the IRT Kit)



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


